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Taubuid

bed

bee--small, black

bee--honey
bee hive
bee larva

to believe

belt

beneath
betel-chew bag
betel=chew

bird

to bite
bitter
black

blanket

blanket, sacking

blood

to blow

to blow nose

body

bolo (knife)

bolo case (sheath)

bone

to borrow
bottle
bottom

boundary

boy

?igidn

ldtan

7albédn
fvlayég
7afdndéd
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brasier

bra string

braid

faléfe
svlafid

svwald

to break/cut across grain 1ifén

breakfast
breast(s)

bridge

bright-colored
brother-in-law
buri palm

to burn

to burn
buttocks

butterfly

to call

calm

camoti
camoti
can/may/able to

to care for (child)

to carry by handle
to carry on shoulder
cassava

cat

to catch

to catch

certainly

to chase away

yédbas
sUso

tilay

mélo
?2ifvg
mvykélon
?irdg
?afdg
balitén

1ibvnb¥y

-amatdé

bitbit
fvsén
malimbuna
kuti
svpfiat
gémat

sabl
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Tahbuid

cheek
chest

chick

chicken--white

child

child=-offspring
child--youngest
child--oldest
child--oldest

child--next to youngest

clay

to clean fields

clean

clear (of jungle)

clear

fin{
dubdib
sipsip

abu(?)é

sisian
?6pé
pépe
wayén
kaké

fvglén

lutdk

gyéo [ g-yéw(

waris
gémas

malid

clearing--no longer in use bukdydan

clothes

cloud

clutter

cockroach

cocomt

cogon

cold sensation

cold

cold (sickness)

cold chill(malaria)

comb

to come

ramit

linidbo
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to come in
to command
companion

companion

condition, habit
connective/ligature

container--water

svkbé
sugu-an
séma.

7uféd

way =~ ay
fvg "¥vk “fv

pvkéawéan

container--for flint and steel sulp¥

container of buho

to cook

to cook
corn

corner

to cough
to count

courteous

cousin

coveringfbark/shell

to cradle in arms

cross in field
Crow
to cry

cut

to cut
to cut-hair

to cut off

damp, not dried

dark

¥H tubdny
téma,

séod

mais

fuginan

-éod

-tap ~ téap-i
mv-gélan

lagbé

lukbd

suldy
Tugék

wayway
tuléd



'

Bcﬁ?cmg an
“Taw Buidl”
(’l’ermogw = 1TS )

l_. be c\:) \)\\ (1) N
@ wnd an
3 big doul

4 \)\-\:L \: cft
G) black.  mala uy)
(&) blovdl ‘l:agu.
@ come. clo.suﬂ
z cloS idue

9 c!r:j PAMAL O
MR R

| 301'&_ ;1.(1_
@) head  alGuyu

13 voo't ‘Ck\icl
) sit lw

@ smoke. (l‘rl{l)ESug
shnd \mclug
e Scx\eme.
(19} sun menit 't
19 Al {
SRR

22 e OLSUL

23 ho“t' me-inbug
@ w\ni'te. mn.-ia.SSi

25 waman —Eincp

@ mooy) masc\o.hun
T roux\cl ‘Di \u_S

ok
2% loee  tus

T% 8S0. Yt 30T 272

Zoic_

34 /9"\ m/"lo l9[3°! 177/'10 \\/L}O ®[13(7S

BM l'khum ‘Ellﬂm.w— Pbsan IYHCL
o aicllic & o BB LR DAY A e *Eiluﬁam _
e — — e S8 o INNOV .

+ | =l e | =ity th *dakol
ol E Oy @) o *koRal
g — s — e SPh *\a:,m] ‘Jr_tj 2
s s - gt = PPh *'tu.g;)!': sap’
el o B e I e B 5
o A .
+ 4 — — - % 4 e 14%
+- -+ — +- b i 2 N mQj'oL_,
+- + &) & — pph A&RO%
T S i ) R B <. PPh * pilydla
S e ity P —— | INNOV.
+ (=) + — — < ‘hidmss wt’? ph *Dal ik
o s i - e — IRV
-+ +- s = o Barneo *anu.s
+ (=) - — (=) omtiors | ) pRNS
e s + s = 5l S | NNOV.
+ &) - — |t SPh *%jnit
o5 GG @) PPh * ikuR
t == = = 2
s > L "k Do #*
(=) (—) ( ) (_—) (—) PP *b:R%T\D
-+ + ) + Ty PPh ayu
O L s [ CH)1€F) | (+) n: mafinit’ Cnsin) Hangyan *iba
" ni 5
+- + (=) (=) - e e Horayarr : . |%
) deocme Sl e 4 Plat ) s i, ) 17
R O T e e g MG v o
+ (+) + + ) Han |dg~Ifjin ‘amd’ SPh *Liluﬂ
e 5 *

s ROl ) 5 PPk, %&L
+ 4+ &) — e Harggan S1K3n
£ o L) () | ) sth *waldh
s R o i, okl e o e o *dal i ap
+- o R T W — Iifu‘noyavs ® lCd)aﬁ
X a3 ~rsail A "'" (NNoV
1—_ el o 0 RS € ), forgyan > PAG

_l., — e JR—
s 0o i Pt e LS Lirer wl
+ = ) &) — ?
%+ — 2~ ks St o i INNOV
P e ol iy 08 |0 ol [ e * T
— 4+~ — + "E?ﬁ“ * unag.



OTHER
MATERIALS




Taubuid

g % TR

ugun 'cogon grass' < *kuRun
igi()an 'bed' < *hidsRaq 'lie-down'
agute < *qaRutay 'banana-wild'
guma ‘sheath' < *Rymaq 'house'
baga < *baRaq 'swelling

sugu 'command' < *su:Ruq
bagan 'tooth' < *baRgan

magan 'easy' < *Ragan 'light'
daga < *daRaq 'earth'

iklug 'egg' < *qgi+taluR

agdan < *haRaZan 'staircase'
baga 'ember' < *ba:RaH

nugan ‘child-in-law' < *tuRan
datag 'even, level' < DataR
ifag "in-law' < *hj:paR

salug 'floor' < *salaR

layag Caryota cumingii < *la:yaR
na-psug "satisfied’ < *pzsuR
-agat 'bite' < *kaRat

maugat 'hard' < *uRat

andago 'pig+human creature'
< *anda:Raw

tugas 'hard' < *taRas

ugyun Miscanthus floridulus < *uRiun

dunug 'hear' < *DansR

dayaga 'spirits' < *Da+Da:Ra (?)
baga 'heart' < *baRag 'lungs'
fag 'ligature' < *paR

apug 'lime' < *ga:puR

dugi 'thorn' < *duRi

lagyo 'move' < *laRiw

guyud 'push' < *Ru:yud

b3gas 'husked-rice' < *baRas
taguk 'blood' < *taRak

tugun 'death-wish' < *tuRun
sagin 'banana'’ < *saRin
gamut 'medicine' < *Ramut
1iug 'neck' < *1i:qgsR

tiyug 'sleep' < *tiduR
bibig 'lip' < *bibiR

bagu < *baqRu 'new; before'’
lindug 'stand' < *tindaR
dafug 'ashes' < *dapuR

(y)igus 'bathe' < *DiRus

¥, <R

deut 'honey' < *daRkut

uluy 'breadfruit' < *kuluR
busuy < *busuR

sunuy 'smoke' < *su:nuR 'fire’
bian 'molar' < *baRgan

unduy ‘'cucumber' < *kunduR
yabi 'night' < *Rabi:?iH

take 'arm' < *takyaR

biyat 'heavy' < *baR?at

abay 'loincloth-material' < *bahaR
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BUHID AND TAUBUID:
‘A NEW SUBGROUP IN MINDORO, PHILIPPINES

F. Douglas Pennoyer

Small Tribes Organization
=5
Western Washington

'l. Introduction
2. Buhid/Taubuid Features
2.1. Obstruents and Spirants

g I *d Becomes a Glide
2.3. Merger of *h and *2 to @
2.4. Restructure of *-ai- and *-au-

2.5. Taubuid *-ay and *-aw

3. - Conclusions

l. Introduction. Field research in interior Mindoro, Philip-

pines, has indicated that Taubuid (Batangan), a previously in-
sufficiently documented and thus unclassified language, is
closely related to Buhid.l % .
| Buhid has heretofore been classified with Hanuno'o in a
putative 'Hanunoic Subfamily' (Dyen 1965:30) or 'South Mangyan'

group (Zorc 1974). This Hanuno'o/-Buhid group is opposed to

'North Mangyan' (Zorc 1974) or 'the Irayic Hesion' (Dyen 1965:

307 ; which in turn is comprised of Iraya, Alangan, and Bala-

bén (Tadyawan). When these classifications were made, data

were not available from Taubuid, a language spoken by some

5,000 people living in the highlands of central Mindoro. The Taubuid
region extends south to the ‘Buhid of the 'South Mangyan' group,

and north and east to the Alangan and Balaban of the 'North

Mangyan' group.

Preliminary systematic phonological comparisons between
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Southern Buhid and Eastern Taubuid, and the rest of the Min-
doro languages, suggests that a revision of the presently ac-
' cepted subgroupings 1S necessary. Rather than Hanuno'o and

Buhid forming a discrete subgroup, the mutually unintelligi-

ble languages of Buhid and Taubuid are shown in this paper |

to form an immediate subgroup. The shared phonological fea-
tures which segregate Buhid and Taubuid from all of the Min-
doro languages, especially Hanuno'o, are set forth herein.

' Additionally, a discussion of some of the specific

-~ Problems of subgrouping the languages is presented at the

conclusion.

Y. Bphid/Taubuid Features.

2.1. Obstruents and Spirants. Peripheral (labial, velar)

voiceless obstruents become spirants in initial and intervo-
calic positions in*Buhid/Téubuid. Word-finally and in clus-
ters, these segments remain obstruents. Buhid and Taubuid

are the only Mindoro languages in which these segments are

reflected as non-obstruents.

Hanuno'o Buhid Taubuid
'other side' dipay difay dife' *D
"(particle)' pag fag fag /////\“\\\\
'a handle' angkap angkap angkap Han Buh/Tau2
S gabl? apdu apdu P f-f-p
g 57 11 % Pl mapnu mapnu -Cp—

The voiceless velar obstruent *k is a realized word initially
and intervocalically as [h] in Buhid, and as @ (or, better,

'smooth breathing' syllable breaks) in Taubuid:
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Hanuno'o - Buhid Taubuid

'fingernail' kuku huhu uu

‘At 1 said’ kunu ' hﬁnu | unu

'Canarium sp.' daka daha da

'go" ' lakaw lahéw 103

'arm’ ' takyay - takyay takke

'sickness' sakit sahit salit

'honey' daykut deut

'white' ?abukay abuhay abue ('chicken')
N\ _Troge pikaw | fio

'roof pole' sukub suhub sub'

'fish dam' bakud 1o baud

'cave, hole’ lukib luhib luib

'Artocarpus sp.' balukuk | baluk

'kin group' -+ tal?anak?an talanahan talanan

SRR S i ?aknul ('hide') faknul faknul

'separate’ buskad buskad
- 'bamboo sp.' balkawi balawi (ordinary speech)

balkawi (ritual chants)

*k
Han Buh Tau
k h-h-k D-D-k

-Ck- ~Ck-

In the limited number of exceptidns to the above, 1t 1s note-
worthy that whenever Buhid has an irregular reflex, so does

Taubuid, and vice versa:
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‘0. '8ibling’
'ride" |

'shirt'

S sciis

*d Becomes a Glide.

Buhid Taubuid
kaka kaka
sakay sakay
balukas balukas

other Mindoro languages show

Hanuno'o Buhid

_ 'nose’ irung
Tihame' ngaran
ary” mamara
'shrimp’ ?urang
'sleep’ turug
“*bird sp.'  balud
'navel' pusud -
'pandanus} pangdan

234

uyung

ngayan

mamaya

uyang

tiyug

; &

fusud*

*h and *? merge to @.

A Proto *d (<PAN *gy+*D) becomes

a glide (y) intervocalically

All

resonants in these positions:

and 1n consonant clusters.

Taubuid 2
uyung PAﬁ *gy *D
ngayan ‘\\//////’
mamaya Han/Buh-Tau
uvang ('fish') .
- tiyug EEEEIJJH;EH:Tau
balud d-r-d d-y-d
qusud 0] =Cd=
fangdan ('woven mat')

A Proto *h and *? have mérged to

@ intervocalically and in consonant clusters:

'Livistonia'
'vine (SP.)'
'knee'
'runny sore'
'new’
'teeth’
'hunger'
'old'
'neck'

'clean'

"Hanuno'o Buhid

anahaw

lumhay

tuhud
baghak
bag?u

bag”ang
- lun”us

da”an

11”ug

-li”aw

anaw

lumay

tud

bagu

bagang

lunus

dan

liyug

Taubuid

ano

*h * 9

lumay

tud

Buh/Tau
-~
~C@-

bagak

bagu
bagang
lunus
dan .
liug

-lio
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2.4. *-al- and *-au- are Restructured. Subsequent to the

merger shown in 2.3., resultant medial vowel sequences (*ai,
*au) have been restructured as V+Glide (ay, aw) in Buhid/Tau-

buid. Buhid has then metathesized these sequences as -ya- and

-wa- respectively, while Taubuid treats them phonetically as

single vowels (e,0):

Hanuno'o - Buhid  Taubuid

‘eat ' ka?un | kKwan kon

'return' (*pa-)”uli fwali foli
eain | (*mé—)’uran' mwayan movan

'sun' (*ma-)”?1nit myanit menit

'wild' . ma?ila myala - mela

'bad, mis- da”ut dwat dot ('cobra')

fortune' | | ka-dot-tama ('anger', male)
2.5. Taubuid *—ay‘and,*—aﬁ. In Taubuid, final V+Glide sequences

(*-ay, *-aw) are also treated phonetically as single vowels

(e, 0).4 Note also that Buhid does not metathesize these se-

quences 1n final position:

Hanuno'o Buhid Taubuid
‘arin’ langaw langaw - lango
'wake up' .pulaw fulaw fulo
'shoulder' labay labay labe
'"house' balay balay bale

The behavior of final [-e, -0] (<*-ay, *-aw) in Taubuid when

they undergo affixation indicates that [e] and [o] are phonetic,

not phonemic:

+ —an + -un

(1) sakbo ='enter' sakbu-an sakbo-un

‘but: sakbaw-an 'doorway'
‘ (fErozen form)
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+ =an + =un
(2) talete 'walk on log' taleti-an talete-un
but: talaytay-an (ritual
speech)

In these examples it appears that the underlying glides of these
sequences actually have vowel allophones, and under certain con-
ditions not yet fully determined, vowel-deletion rules result.
in loss of the underlying vowel and realization of the glides

as full (surface) vowel. In the case of suffixation of -an,

»_some sort of vowel dissimilation may be a conditioning factor.

3. Conslusions. On the basis of shared phonological innova-
tions, Buhid and Taubuid form é clearly defined subgroup. It
'remaihs to be seen whether or not this subgroup will be found
to be most closely related to Hanuno'o or to some other Mindoro
languages. Clearly the problem is so complex that any solution
that 1s attempted without further field research will undoubted-
ly only act to reinforce the old broad generalizations on Mindoro
subgroupings. A collection of word lists and simple sentences
from each language will not suffice. Indepth research 1s needed
with particular attention directed to dialectical divergence as
Taubuid has two dialects, Buhid and Babalan have four.
Researchers should also be aware of the problems created
by multilingual speakers. For example, most Balaban speak a
little Taubuid; some can converse 1n simple Alangan. Collect-
:ing quick wordlists 1in these areas only serves to create linguis-
tic nightmares. The Balaban may shift back and forth between
their own language, Taubuid, Alangan, and may even pass off
Tagalog loan words - as 'Balaban'.
| It is tempting to use lexical innovations as supportive
evidence for drawing immediate genetic connections between Min-

doro languages. Taubuid and Buhid share a large number of
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apparently exclusive innovations, e.g. magdanun 'moon';

Hanuno'o bulan 'moon' is found only in Taubuid ritual chants.

However, Hanuno'o and Buhid also share innovations, e.q.

pamgasan, fangasan 'star', as do Taubuid and Balaban, e.g.

galeme, galaymay 'star'. This type of comparison is anterast-
ing, but inconslusive due to a number of factors including

the 1nadequacies of incomplete lexical lists from each langu-.
age, borrowihg, and loss and replacement. © Thus, little weight

should be placed on lexical 'innovations'.

More conclusive results can be obtained by investigating
phonological_innovations. In this way, a distinctive process
can be evidenced in not just a single comparative example, but
in many. In 2.4. such a process is demonstrated--the restruc-
turing of the medial vowel sequences *-ai- and *-au-. The ex-
amples also show another type of innovation. Buhid and Tau-

buid share a frozen prefix *ma- in the words for rain (mwayan,

“moyan) and sun (myanit,-menit).5 These types of innovations

provide strong evidence that Buhid and Taubuid form a distinct

subgrouping among the Mindoro languages.

NOTES

My field research in southeast Mindoro covered a period
from July, 1973 to July, 1974 (see Pennoyer 1975). Support
funds came from the Philippine-American Educational Foundation
(Fulbright Award) and the Wenner-Gren Foundation for Anthro-
poligical Research. During the write-up time (1974-1975), the
National Institute of Mental Health provided a fellowship. Ad-
ditional support came from the Department of Anthropology, Wash-

ington State University (WSU). I am thankful to Raleigh Ferrell
(WSU) for his help on earlier versions of this paper.

-Cp—- 1ndicates that the reflex is [p] in clusters.

3The /0/ in Taubuid is a low back vowel [o].
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4This rule generally holds true for the two main dia-
lects of Taubuid~-Western (Occidental Mindoro) and Eastern
(Oriental Mindoro) Taubuid. Apparently, there are a few
Taubuid areas where these V+glide sequences are not treated
as single vowels. The data presented here are from an Eastern
Taubuid region where this rule is followed. A rare exception
1s found in 2.3., i.e. lumay should be lume. ‘

5No other Mindoro language, or to my knowledge Philip-
pine language, has a frozen *ma- prefix in the word for rain.
Balaban, however, also shows this feature in the word for sun,

maybing (<*ma-ibing).
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